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BUSINESS-INFORM 2016 INTERNATIONAL EXHIBITION BOOTH LEASE, INFORMATIONAL AND ADVERTISEMENT’S PLACEMENT SERVICES AGREEMENT # _______
ДОГОВОР АРЕНДЫ СТЕНДА И ОКАЗАНИЯ ИНФОРМАЦИОННЫХ И РЕКЛАМНЫХ СЕРВИСОВ НА МЕЖДУНАРОДНОЙ ВЫСТАВКЕ «БИЗНЕС-ИНФОРМ 2016»  № ______
	Moscow / Zhuhai
Date: __________
 The BUSINESS-INFORM 2016 Exhibition Co-Organizer “CUHDO” Ltd., hereinafter referred to as the “CO-ORGANIZER”, represented by its General Director Mr. Belikov Alexey, acting on the Charter of the Organization, and Exhibitor ____________________________________________________ ____________________________________________________, hereinafter referred to as the “EXHIBITOR”, represented by ____________________________________________________ ____________________________________________________, acting on the Charter of the Organization, both hereinafter referred to as the “PARTIES”, have concluded this agreement.


	Москва / Чжухай
Дата: __________
Соорганизатор выставки «BUSINESS-INFORM 2016» ООО «СИНДО», в дальнейшем именуемый «СООРГАНИЗАТОР», в лице Генерального Директора Беликова Алексея, действующего на основании устава организации, и Экспонент ______________________________________________________ ______________________________________________________, в дальнейшем именуемый ЭКСПОНЕНТ, в лице ______________________________________________________ ______________________________________________________, действующего на основании устава организации, совместно в дальнейшем именуемые «СТОРОНЫ», заключили данный договор.


1. TERMS / ПОЛОЖЕНИЯ
	1.1 As consideration for this agreement, the CO-ORGANIZER shall lease to the EXHIBITOR for the time of BUSINESS-INFORM 2016 exhibition (May 24 2016 – May 26 2016, Moscow, VDNH, pavilion # 69)  booth with equipment, as specified in Appendix 1 (Tenant Profile) and Appendix 2, which are an integral part of the contract.
1.2 The CO-ORGANIZER shall publish to the extents mutually agreed by both PARTIES the information about the EXHIBITOR in the BUSINESS-INFORM 2016 exhibition catalogue and on the BUSINESS-INFORM 2016 EXPO web-site (http://www.sforp.ru/BI2016/). For additional payment, if ordered by the EXHIBITOR, the CO-ORGANIZER shall provide to the EXHIBITOR the service of advertisement’s placement and additional informational support, as specified in Appendix 1 (Tenant Profile) and Appendix 3, which are an integral part of the contract.


	1.1 Во исполнение этого договора СООРГАНИЗАТОР даст в аренду ЭКСПОНЕНТУ на время выставки «BUSINESS-INFORM  2016» (24-26 мая 2016, Москва, ВДНХ, павильон № 69) стенд с оборудованием согласно Приложению 1 (Анкета Арендатора) и Приложению 2, которые являются неотъемлемой частью договора.
1.2 СООРГАНИЗАТОР опубликует в пределах, взаимно согласованных обеими СТОРОНАМИ, информацию об ЭКСПОНЕНТЕ в каталоге выставки «BUSINESS-INFORM 2016» и на сайте выставки «BUSINESS-INFORM 2016» (http://www.sforp.ru/BI2016/). За дополнительную плату, при заказе от ЭКСПОНЕНТА, СООРГАНИЗАТОР предоставит ЭКСПОНЕНТУ сервис по размещению рекламы и дополнительную информационную поддержку согласно Приложению 1 (Анкета Арендатора) и Приложению 3, которые являются неотъемлемой частью договора.


2. CONDITIONS / УСЛОВИЯ
	2.1. The EXHIBITOR fully agrees: 

- To provide the CO-ORGANIZER the specified information (the required size of the exhibition area, the equipment, etc.), as well as the information about the EXHIBITOR’s company and its products for inclusion into BUSINESS-INFORM 2016 EXPO catalogues, brochures, and web-resources by filling in the Appendix 1 (Tenant Profile) and sending e-mail to  info@sforp.ru .

- To transport by EXHIBITOR’s own means and at EXHIBITOR’s own expense exhibits to and from the exhibition.

-  That should the EXHIBITOR perform own booth construction work or booth refurnishing, the EXHIBITOR should not use paints, glues, and/or other substances, which can damage the construction materials used in expositions construction.  All the damages inflicted on the structures and furniture by the EXHIBITOR should be covered at EXHIBITOR’s own expense. 

- To provide the demonstration of the exhibits with the commentaries by the EXHIBITOR’s company specialists.

- To provide the compliance with technical and fire safety rules and guidelines.

- That in case of preterm leaving of the exhibition the EXHIBITOR should inform the organizer no later than 1 day prior to the leave.

- That should the EXHIBITOR order the service of advertisement’s placement, the EXHIBITOR should provide the CO-ORGANIZER with advertisement layouts, that meet the requirements, specified in Appendix 3 of this agreement, and within the time limit specified in Appendix 3 of this agreement.

- To pay the CO-ORGANIZER according to the invoice, which is an integral part of the contract, a renting fee and a sum equal to the price of additional equipment rented, services purchased, advertisement’s placement ordered according to Appendices 2 and 3 of this agreement. The whole sum should be paid within the time limit specified by this agreement and to the current account of CO-ORGANIZER. 

2.2. The CO-ORGANIZER fully agrees:

- To provide necessary conditions for the most effective demonstration of the EXHIBITOR’s products (exhibits): power supply, demonstration area, booth structures construction (see Appendix 2 of this agreement); to provide (if necessary) the EXHIBITOR with the hall for performing seminars and conferences, to provide the EXHIBITOR with Internet access for the time of the Exhibition.  

- To produce the exhibition catalogue (based on the information presented by the EXHIBITOR), to publish the information about the EXHIBITOR on the BUSINESS-INFORM 2016 exhibition official web-site, and to provide until April 30 2017 a free-of-charge informational support of the EXHIBITOR’s virtual booth (in English) after the exhibition (within the framework of BUSINESS-INFORM 2016 Virtual Exhibition) according to Appendix 3 of this agreement. To provide additional informational support for extra payment, as specified in Appendix 3 of this agreement.

- To render the service of advertisement’s placement for extra payment and to place the advertisement prepared by the EXHIBITOR according to Appendix 3 of this agreement.

- To provide in advance to those interested (industry participants and consumers) the information concerning BUSINESS-INFORM 2016 exhibition and initiate their invitation.

- To provide the safety (storage and security) of the exhibits during off hours of the exhibition.

- To provide appropriate exhibition functioning by engaging sufficient number of the personnel.
	2.1. ЭКСПОНЕНТ полностью соглашается:

- Предоставить СООРГАНИЗАТОРУ точную информацию (необходимый размер выставочной площади, оборудование и т.п.), а также информацию о компании ЭКСПОНЕНТА и ее продуктах для включения в каталоги, брошюры и веб-ресурсы выставки «BUSINESS-INFORM 2016» путем заполнения Приложения 1 (Анкета Арендатора), а также направления электронного письма на адрес  info@sforp.ru .

- Доставить собственными средствами ЭКСПОНЕНТА и за счет ЭКСПОНЕНТА экспонаты на выставку и обратно.

-  В случае, если ЭКСПОНЕНТ осуществляет самостоятельные работы по конструированию и оснащению стенда, ЭКСПОНЕНТ не должен использовать краски, клей и/или другие вещества, которые могут повредить материалы, использованные в выставочных сооружениях. Любой ущерб, нанесенный ЭКСПОНЕНТОМ сооружениям и обстановке, должен быть возмещен за счет ЭКСПОНЕНТА. 

- Организовать демонстрацию экспонатов с комментариями специалистов компании ЭКСПОНЕНТА.

- Обеспечить соблюдение норм и требований технической и противопожарной безопасности.

- В случае досрочного отъезда с выставки ЭКСПОНЕНТ должен уведомить организаторов не позднее, чем за 1 день до отъезда.

- В случае, если ЭКСПОНЕНТ заказывает сервис по размещению рекламы, ЭКСПОНЕНТ должен предоставить СООРГАНИЗАТОРУ макет рекламы в соответствии с требованиями, указанными в Приложении 3 к данному договору, и в срок, указанный в Приложении 3 к данному договору.

- Оплатить СООРГАНИЗАТОРУ на основании выставленного инвойса, который является неотъемлемой частью договора, арендную плату и сумму, соответствующую стоимости аренды дополнительного оборудования, сервисов и размещения рекламы в соответствии с Приложениями 2 и 3 к данному договору. Полная оплата должна быть произведена в срок, указанный в данном договоре, на расчетный счет СООРГАНИЗАТОРА. 

2.2. СООРГАНИЗАТОР полностью соглашается:

- Создать необходимые условия для наиболее эффективной демонстрации продуктов ЭКСПОНЕНТА (экспонатов): электроснабжение, площадь для демонстрации, оборудование стенда (см. Приложение 2 к данному договору); предоставить (если необходимо) ЭКСПОНЕНТУ зал для проведения семинаров и конференций, предоставить ЭКСПОНЕНТУ доступ в Интернет на время выставки.  

- Изготовить каталог выставки (на основе информации, предоставленной ЭКСПОНЕНТОМ), опубликовать информацию об ЭКСПОНЕНТЕ на официальном сайте выставки «BUSINESS-INFORM 2016» и предоставить до 30 апреля 2017 года бесплатную информационную поддержку виртуального стенда ЭКСПОНЕНТА (на английском языке) после выставки (в рамках виртуальной выставки «BUSINESS-INFORM 2016») в соответствии с Приложением 3 к данному договору. Предоставить дополнительную информационную поддержку за дополнительную плату в соответствии с Приложением 3 к данному договору.

- Предоставить сервис по размещению рекламы за дополнительную плату и разместить рекламу, подготовленную ЭКСПОНЕНТОМ, в соответствии с Приложением 3 к данному договору.

- Заблаговременно предоставить заинтересованным лицам (участникам индустрии и потребителям) информацию о выставке «BUSINESS-INFORM 2016» и организовать их приглашение.

- Обеспечить безопасность (хранение и безопасность) экспонатов в нерабочие часы выставки.

- Организовать соответствующее функционирование выставки путем задействования достаточного количества персонала.


3. THE SUM OF THE LEASING FEE AND THE ORDER OF PAYMENT / СУММА АРЕНДНОЙ ПЛАТЫ И ПОРЯДОК ОПЛАТЫ
	3.1. The EXHIBITOR transfers the renting fee (as well as the sum for additional equipment rented, services purchased, avertisement’s placement ordered) on CO-ORGANIZER’s current account according to invoice, which is an integral part of the contract.

3.2. The prepayment in amount of 10% of the renting fee must be paid within 10 calendar days from the date of the prepayment invoice. In case of failure to transfer the prepayment within this time limit, the CO-ORGANIZER has the right to remove reserve of the booth and consider this agreement terminated. This condition is not obligatory for BUSINESS-INFORM 2012, 2013, 2014, 2015  EXPO exhibitors.

3.3. The whole sum of the renting fee must be paid before April 1 2016. In case of failure to transfer the whole sum within the specified time limit, the CO-ORGANIZER has the right to remove reserve of the booth, retain the prepayment specified in paragraph 3.2 and consider this agreement terminated.

3.4. In event of withdrawal from participation in the exhibition the EXHIBITOR is obliged to notify the CO-ORGANIZER before April 15 2016. If the notification is given within the above-specified period the EXHIBITOR receives back 50% of the sum paid. If the notification is given after April 15 2016, but before May 15 2016, the CO-ORGANIZER retains the sum of prepayment in amount of 80% of the total sum of this agreement. In case of failure to present the notice within the specified period the CO-ORGANIZER retains the sum of prepayment in amount of 100% of the total sum of this agreement.
	3.1. ЭКСПОНЕНТ переводит арендную плату (а также сумму, соответствующую стоимости аренды дополнительного оборудования, сервисов и размещения рекламы) на текущий счет СООРГАНИЗАТОРА в соответствии с инвойсом, который является неотъемлемой частью договора.

3.2. Предоплата в размере 10% от арендной платы должна быть оплачена в течение 10 календарных дней с даты инвойса на предоплату. Если предоплата не производится в указанный срок, СООРГАНИЗАТОР имеет право снять резерв со стенда и считать этот договор расторгнутым. Это условие необязательно для участников выставок «BUSINESS-INFORM 2012, 2013, 2014, 2015».

3.3. Полная сумма арендной платы должна быть оплачена до 1 апреля 2016 г. Если полная оплата не производится в указанный срок, СООРГАНИЗАТОР имеет право снять резерв со стенда, удержать сумму предоплаты, указанную в пункте 3.2., и считать этот договор расторгнутым.

3.4. В случае отказа от участия в выставке ЭКСПОНЕНТ обязан уведомить СООРГАНИЗАТОРА до 15 апреля 2016 г. Если уведомление получено в указанный выше срок, ЭКСПОНЕНТ получает обратно 50% оплаченной суммы. Если уведомление получено после 15 апреля 2016 г., но ранее 15 мая 2016 г., СООРАНИЗАТОР удерживает предоплату в размере 80% от полной суммы этого договора. Если уведомление не было получено в указанные сроки, СООРАНИЗАТОР удерживает предоплату в размере 100% от полной суммы этого договора.


4. LIABILITIES / ОТВЕТСТВЕННОСТЬ
	4.1. The CO-ORGANIZER is not liable for any damaging or loss of small-sized exhibits during the working hours of the exhibition. The CO-ORGANIZER has a right for insuring of exhibits for the period of their presence on exhibition premises. The losses connected with the damaging of exhibits during their transition from the EXHIBITOR to the CO-ORGANIZER or from the CO-ORGANIZER to the EXHIBITOR are pertained to the PARTY responsible for inflicting the damaging. In case of inability to find the PARTY responsible, the losses are distributed in equal parts between the CO-ORGANIZER and the EXHIBITOR. 

4.2. The CO-ORGANIZER is not responsible for any material damage occurred in case of force majeure circumstances.
	4.1. СООРГАНИЗАТОР не несет ответственности за любые повреждения или утрату экспонатов малого размера в рабочие часы выставки. СООРГАНИЗАТОР имеет право застраховать экспонаты на время их присутствия на территории выставки. Убытки, связанные с повреждением экспонатов в процессе их передачи от ЭКСПОНЕНТА СООРГАНИЗАТОРУ или от СООРГАНИЗАТОРА ЭКСПОНЕНТУ, ложатся на СТОРОНУ, ответственную за причинение ущерба. В случае невозможности установить ответственную СТОРОНУ, убытки распределяются поровну между СООРГАНИЗАТОРОМ и ЭКСПОНЕНТОМ. 

4.2. СООРГАНИЗАТОР не несет ответственности за любой материальный ущерб, возникший в результате действия обстоятельство непреодолимой силы (force majeure).


5. OTHER CONDITIONS / ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ
	5.1 Any disputes arising concerning this agreement shall be solved by conducting of negotiations. Should the PARTIES fail to find the consent, the case shall be settled by the arbitral court in accordance with arbitral legislation law of the Russian Federation.

5.2. This agreement is composed in duplicate having equal legal effect (one exemplar for each PARTY), and is effective from the moment of signing until the fulfillment of the conditions by both PARTIES with signing of acceptance document for the performed activities. All amendments to and modifications of this contract shall be valid only if made in writing and signed by both PARTIES.
	5.1 Любые споры, возникающие по данному договору, должны разрешаться путем переговоров. Если СТОРОНЫ не могут прийти к соглашению, спор должен рассматриваться арбитражным судом в соответствии с арбитражным правом Российской Федерации.

5.2. Этот договор составлен в двух экземплярах, имеющих равную юридическую силу (по одному экземпляру для каждой СТОРОНЫ) и действует с момента подписания до выполнения условий обеими СТОРОНАМИ с подписанием документа о приеме выполненных работ. Все поправки и изменения к данному договору действительны только в письменном виде и при наличии подписей обеих СТОРОН.


6. PARTIES SIGNATURES / ПОДПИСИ СТОРОН
	CO-ORGANIZER / СООРГАНИЗАТОР:

Beneficiary: "CUHDO" Ltd. / ООО «СИНДО»
Beneficiary address: Nizhnyaya Krasnoselskaya, 35, bld.64 105066, Moscow, Russia

Beneficiary account:  40702840200000372363

Beneficiary bank: JSB "ROSEVROBANK" (JSC), Moscow, Russia

Beneficiary bank address: Vavilova 24, 119991, Moscow, Russia

SWIFT: COMKRUMM

Correspondent bank: JPMorgan Chase Bank, N.A., New York, USA

Correspondent account: 799763149

SWIFT: CHASUS33

General Director / Генеральный директор
Mr. Belikov Alexey / Беликов А.Е.
Date / Дата:

Signature / Подпись

Stamp here / Место для печати


	EXHIBITOR / ЭКСПОНЕНТ:

_________________________________________

_________________________________________ 

Date / Дата:

Signature / Подпись

Stamp here / Место для печати


